
RIIGI TEATAJA
Nr. 102. 12. detsembril 1933. Nr. 102.

Art. 732. Otsus Mõniste mõisa pargi tervishoiukaitse alla võtmise kohta.

733. Määrus käibelolevate Eesti Vabariigi 2-krooniste hõbevahetusrahade
1932 a. väljaande käibelt kõrvaldamiseks ja ümbervahetamiseks.

734. Täiendav määrus bakteeriapreparaatide ja arstimise seerumite välis-

maalt sisselaskmise kohta. — Nimekirja bakteeriapreparaatide ja
arstimise seerumite kohta, mis välismaalt sisse lastakse Tolli-

tariifi § 113 p. 4 märkuse järgi, esimene täiendus.
735. Täiendav määrus liitrohtude, doseeritud meditsiiniliste preparaatide,

arstimisplaastrite, bakteeriapreparaatide ja seerumite kohta. —

Sisseveoks lubatud liitrohtude, doseeritud meditsiiniliste prepa-
raatide, arstimisplaastrite, bakteeriapreparaatide ja seerumite

nimekirja kolmas täiendus.
736. Teadaanne kuldfrangi kursi kohta tolli-, sadamamaksude, konsulaar-

ja viisamaksude võtmisel.
737. Sundmäärus kinnisvarade tulude üle teadete andmise kohta Nõmmes.

738. Sundmäärus loomade tapmise ja liha järelevaatuse kohta Nõmmes.
739. Juuksetööstuse ja küüntepuhastamise töötubade määrus Nõmmes.

740. Sundmäärus koolikohustuslikkude laste registreerimise kohta Har-

jumaal.
741. Sundmäärus laada- ja turumaksu võtmise ning turupidamise korra

kohta Kärdla alevis.

Tunnustada tervishoiukaitse alla võetuks Võrumaal endise Mõniste
mõisa park järgmistes piirides:

Alates Mõnistest Mõniste raudteejaama viiva I klassi tee ääres olevast

kupatsist nr. 1, läheb tervishoiukaitse alla võetava maa-ala piir NO sihis
mööda maantee kraavi välisserva pidi 169 meetri pikkuselt kuni ristikivini
nr. 2, mis asub Võru—Valk—Mõniste raudtee jaama I klassi teede ristteel,
sealt edasi mööda Valk—Võru maantee äärt NO, О ja SO sihis 290 meetri

pikkuselt kuni ristikivini nr. 3, mis asub maantee ja tiigi vahel, ristikivist
nr. 3-dast läheb piirijoon О sihis 116 meetri pikkuselt mööda endist mõisa-

vahelist teed tiigi ja noore kuusiku vahelt kuni ristikivini nr. 4, mis asub

tiigi äärmise sopi lähedal sama tee ääres, siit edasi SO sihis risti läbi pargi
ääre, rööbastikku mõisavahelisele teele, 189 meetri pikkuselt kuni ristikivini
nr. 5, mis asub karjamaa nõlval; punkt 5-dast keerab piirijoon SW sihis ja
läheb 180 meetri pikkuselt üle karjamaa ristikivini nr. 6, mis asub endise töö-

liste maja otsa lähedal sama tee ääres, siit edasi risti üle põllu viljapuuaia ääre
NW sihis 120 meetri pikkuselt kuni ristikivini nr. 7, mis asub viljapuuaia
kivi müüri ääres põlluveerel, sealt edasi kivimüüri äärt mööda põllu ja aia
vahel SW sihis 158meetri pikkuselt kuni ristikivini nr. 8-ni, ristikivist nr. 8-dast

läheb piirijoon SW sihis 134 meetri pikkuselt kuni ristikivi nr. 9-ni ja viima-

732. Vabariigi Valitsuse otsus 26. aprillist 1933.



Art. 732—734 Nr. 1021198

sest NW sihis 318 meetri pikkuselt põllu ja aia ning põllu ja pargi vahelt kuni
algpunktini ristikivi nr. 1-ni.

Riigivanem K. Päts.

Hariduse- ja sotsiaalminister H. Kukke.

Riigisekretär K. Terras.

§ 1. Eesti Vabariigi 2-kroonised hõbevahetusrahad 1932 a. väljaanne
(eriväljaanne Tartu ülikooli 300-aasta juubeli puhul), millised münditi ja
lasti käibele Majanduseministeeriumi rahanduseosakonna poolt Rahaseaduses

(RT 48 —1927) ette nähtud korras, kõrvaldatakse käibelt ümbervaheta-
mise teel.

Märkus. Käibelt kõrvaldatavate 2-krooniste hõbevahetusrahade

kirjeldus on avaldatud RT Lisas 50 — 1932.

§ 2. Eelmises paragrahvis tähendatud hõbevahetusrahade ümberva-
hetamist toimetavad kõik Eesti Panga kassad kuni 15. detsembrini 1934.

§3. Käibelt kõrvaldatavate hõbevahetusrahade omanikele, kes mõ-

ningail põhjusil pole suutnud vahetada ümber ülaltähendatud hõbevahetus-
rahasid kuni 15. detsembrini 1934, jäetakse Rahaseaduse § 10 kohaselt Õigus
tähtajaks ümbervahetamata jäänud hõbevahetusrahad esitada Eesti Panga
peakassale Tallinnas ühe aasta jooksul, s.o. kuni 15. detsembrini 1935; pärast
seda tähtaega kaotavad need hõbevahetusrahad kui kohustuslikud maksu-
abinõud maksvuse lõplikult ja neid ei võeta vastu ei maksmiseks ega ka ümber-
vahetamiseks ning sellest viimasest tähtajast arvates kustub nende hõbevahe-
tusrahade järgi nõudeõigus riigi vastu.

Alus: Rahaseaduse §-10 (RT 48 — 1927).

Tallinnas, 4. detsembril 1933. Nr. 3029/L.

Majanduseminister K. Selter.

Rahanduseosakonna direktor A. Keller.

Alus: Sisseveo tollitariifi § 113 p. 4 märkus (RT 22 — 1932 ja RT 33 — 1933).
Pannakse maksma juuresolev Hariduse- ja sotsiaalministeeriumi poolt

kinnitatud nimekirja esimene täiendus bakteeriapreparaatide ja arstimise
seeriumite kohta, mis välismaalt sisse lastakse Tollitariifi §113 p.4 märkuse

järgi.
Käesolev määrus hakkab maksma avaldamisega.
4. detsembril 1933. Nr. 5163.

Majanduseminister K. Selter.

733. Majanduseministri määrus käibelolevate Eesti Vabariigi
2-krooniste hõbevahetusrahade 1932 a. väljaande käibelt kõrvaldamiseks ja ümbervahetamiseks.

734. Täiendav määrus bakteeriapreparaatide ja arstimise seeriumite välismaalt sisselaskmise kohta.



Bakterite elavkultuurid, kui need on adresseeritud vastavate insti-

tuutide, laboratooriumide, arsti või loomaarsti nimele, kusjuures elavkultuuride
sissetoomiseks on nõutav Hariduse- ja sotsiaalministeeriumi tervishoiu-

ja hoolekandevalitsuse igakordne nõusolek.

Tallinnas, 16. novembril 1933.

Tervishoiu- ja hoolekandevalitsuse direktor dr. Mõttus.

Farmatsöitiline inspektor dr. pharm. H. Salas oo.

Alus: Sisseveo tollitariifi I A § 113 märkus (RT 22 — 1932).
Pannakse maksma juuresolev Hariduse- ja sotsiaalministeeriumi poolt

kokkuseatud nimekirja kolmas täiendus sisseveoks lubatud liitrohtude, do-

seeritud meditsiiniliste preparaatide, arstimisplaastrite, bakteeriapreparaatide
ja seerumite kohta.

Käesolev määrus hakkab maksma avaldamisega.
4. detsembril 1933. Nr. 5163.

Majanduseminister K. Selter.

Tollitariifide seaduse tollipõhitariifide sisseveo tollitariifi I A § 113
märkuse juurde (RT 22 — 1932).

Rahva tervishoiu korraldamise seaduse § 4 p. 26 (RT 2 —1928),
VSK XIII köite Arstiseaduse §§ 379 ja 386 ning sisseveo tollitariifi I A § 113
märkuse alusel.

(Ühe tähega märgitud preparaadid on müügile lubatud apteekidest ka
ilma arstitäheta, kahe tähega — ainult arstitähega; märkimata preparaadid
on müügile lubatud ka rohukauplustest.)
**Campolon ampullid (Bayer-Meister-Lucius).
*Ferrostabil dražeed (Schering-Kahlbaum).

**Evipan tabletid (J. G. Farbenindustrie A.G.).
**Evipan-Natrium amp. ( ,, ,, „ ).
**Perlatan tabletid (C. F. Boehringer & Soehne).
**Peristaltin amp. (A.-s. Pabianitsi keemiatehas).

Hansaplast (P. Beiersdorf& Co A.G.).
Leukoplast ( „ . „ „ ).
Elastoplast ( „ „ „ ).
Hühneraugenpflaster ( „ „ „ ).
Elastocorn ( „ „ „ ).
Ballenpflaster ( „ „ „ ).

Nimekirja bakteeriapreparaatide ja arstimise seerumite kohta,
mis välismaalt sisse lastakse Tollitariifi § 113 p. 4 märkuse järgi

esimene täiendus.

735. Täiendav määrus liitrohtude, doseeritud meditsiinilistepreparaatide,arstimisplaastrite, bakteeriapreparaatide jaseerumite

kohta.

Sisseveoks lubatud liitrohtude, doseeritud meditsiiniliste preparaatide,arstimisplaastrite, bakteeriapreparaatide ja seerumitenimekirjakolmas täiendus.

Nr. 102 Art. 734—7351199



Art. 735-737 Nr. 1021200

Cornina (P. Beiersdorf & Co A.G.).
Hanseatisches Hühner-

augenpflaster ( „ „ „ ).
*Furunkelpflasfer ( „ „ „ ).
*Beiersdorfs Furunkel-

pflaster ( „ „ „ ).
*Elastofurun ( ,, ,, ,, ).
*Beiersdorfs Zug- u.

Furunkelpflaster ( ,, ,, „ ).
*Capsiplast ( „ „ „ ).
*Elastocapsil ( ,, ,, ,, ).

Märkus. Kõiki nimekirja täienduses nimetatud liitrohte ja do-
seeritud preparaate lubatakse sisse vedada ainult originaalpakistes, ilma

õiguseta neid ümber pakkida müümisel.
Selle nõudmise alla ei käi apteegid, kui nad sisseveoks lubatud

liitrohtude või doseeritud preparaatide originaalpakiste väljaandmisel
neid arsti või rohutarvitaja igakordsel soovil ümbrikkudest vabastavad,
olgu segamiseks teiste arstirohtudega, olgu osaliseks väljaandmiseks või

mõneks muuks eriotstarbeks.

Tallinnas, 4. novembril 1933.

Tervishoiu- ja hoolekandevalitsuse direktor dr. Mõttus.

Farmatsöitiline inspektor dr. pharm. H. Salas oo.

Kuldfrangi kurss tolli-, sadamamaksude, konsulaar- ja viisamaksude võt-

miseks määratakse kindlaks detsembrikuu 1933 kohta 1 kuldfrank = 1,12 Eesti
krooni.

5. detsembril 1933. Nr. 5073.

Majanduseminister K. Se 11 er.

Rahanduseosakonna direktor A. Keller.

Alus: Linnamaksude seaduse §§ 19 ja 21 — 29. septembrist 1917.

§ 1. Nõmme linna administratiiv-piirkonnas asuvate elumajade üldi-
seks ümberhindamiseks on kõik majaomanikud või nende asemikud kohustatud
andma Nõmme linna kinnisvarade hindamiskomisjonile 30. detsembriks 1933

linnavalitsuse poolt kinnitatud vormi järgi, teated oma maja sissetuleku üle
1933 a

.

detsembrikuu üüride järgi.
Märkus. Detsembrikuus tarvitamata korterite kohta tuleb

anda üles nende korterite võimalik üür.

§ 2. Nõutavate teadete andmiseks linnavalitsus saadab kõigile maja-
omanikkudele või nende asemikkudele teatelehed Nõmmel koju kätte. Kui
mõni majaomanik või tema asemik ei ole miskipärast saanud teatelehte kätte
15. detsembriks 1933, siis on ta kohustatud selle ise tooma linnaametist.

736. Majanduseministri teadaanne kuldfrangi kursi kohta tolli-,
sadamamaksude, konsulaar- ja viisamaksude võtmisel.

Nõmme linnavolikogult 21. novembril 1933 vastu

võetud

737. Sundmäärus kinnisvarade tulude üle teadete andmise kohta
Nõmme linnas.



Nr. 102 Art. 737—7381201

§3. Teadete tähtajaks mitteandmise korral jääb maksma endiije hinda-

mine.

§4. See sundmäärus astub jõusse 2 nädalat pärast avaldamist Riigi
Teatajas.

Linnapea J. Lindemann.

Sekretär А. M a 1 к u s.

Alus: Tapamajade ja liha järelvaatuse seaduse §31 (RT 108 — 1923).

§ 1. Kõik Nõmme linna'piirides inimeste toiduks ja lihasaaduste val-
mistamiseks tarvitatav loomade liha, looma kehaosad ja organid peavad kandma
Nõmme linna liha järelevaatuse asutise templit. Täisväärtuslik liha märgitakse
neljanurgaga piiratud ringkujulise, vähemväärtuslik — kolmenurgelise temp-
liga ja täisväärtuslik suitsetatud ja soolatud liha — metallplommiga.

Väljaspoolt võib Nõmme linna piirkonda müügile tuua ainult neid liha-

saadusi, mis valmistatud alalise loomaarstliku sanitaarjärelevalve all. Kõik liha-
saadused peavad olema varustatud firma plommiga. Saaduste müügiloa annab
Nõmme linna tervishoiuosakond linna loomaarsti nõusolekul.

Märkus. Tapetult sisse toodud liha, välja arvatud avalikkudest

ja Põllutööministri loaga avatud eksporttapama jades tapetud, kuulub
teistkordsele järelevaatusele ja maksustamisele.

§2. Liha ja lihasaaduste järelevaatamine, tembeldamine ja kõlbmatu

liha ning lihasaaduste hävitamine toimub Tapamajade ja lihajärelvaatuse sea-

duse (RT 108 — 1923) ning Tapaloomade ja liha loomaarstliku järelvaatuse ja
tapamajaasjanduse määruste (RT 12/13 — 1924 ja 40 — 1931) kohaselt Nõmme
linna lihajärelevaatuse asutises.

§3. Liha järelevaatuse kulude katteks võetakse tasu linnavolikogult
määratud ja Põllutööministri poolt kinnitatud takside järgi.

§ 4. Nõmme linna piirides võib loomi müügilihaks tappa ainult linna-

valitsuse, linna loomaarsti poolt sündsaks tunnistatud ruumides.

§ 5. Tapmise otstarbel linna piiridesse toodud loomad paigutatakse
linnavalitsuse poolt selleks määratud kohtadesse või ruumidesse. Kui Nõmme

linna piiridesse sisse tuuakse liha tapetult, siis on liha omanik kohustatud seda
esitama järelevaatusele otsekohe peale sissetoomist. Ei ole lihajärelevaatuse
asutis sissetoomise silmapilgul avatud, siis on liha omanik kohustatud toime-
tama liha järelevaatusele esimesel järjekordsel lihajärelevaatuse asutise lahti-
oleku ajal, ning hoolt kandma selle eest, et vahepeal liha hoitakse alal puhtas
ning jahedas ja sanitaarnõuetele vastavas kohas.

§6. Tapakohad peavad olema puhtad ja vastama tehnilistele ning
sanitaarnõuetele.

§7. Käesoleva sundmääruse vastu eksijad võetakse vastutusele RNS

§ 29 põhjal.
§8. Käesoleva sundmääruse maksmahakkamisega kaotab oma maks-

vuse Nõmme linnavolikogult 29. mail 1931 vastu võetud Sundmäärus loomade

tapmise ja liha järelevaatuse kohta Nõmme linnas (RT 64 — 1931).

Nõmme linnavolikogult 26. septembril 1933 vastu

võetud

738. Sundmäärus loomade tapmise ja liha järelevaatuse kohta
Nõmme linnas.
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§9. See sundmäärus astub jõusse kaks nädalat pärast avaldamist Riigi
Teatajas.

Linnapea J. Lindemann.

Sekretär А. M a 1 к u s.

Antud Linnaseaduse § 108 p.p. 16 ja 26 alusel.

§ 1. Juukselõikamise, -kammimise, -lokkimise ja habemeajamise, samuti
ka juukse ja kulmude värvimise ja küünte puhastamise töötoad võivad asuda

ruumes, mis vastavad käesolevale määrusele. Töötubade pidajatel on keelatud
alata tegevust enne, kui ruumid on linnavalitsuse poolt järele vaadatud ja kõl-
vuliseks tunnistatud.

§2. Töötoa ruumide kõrgus peab olema vähemalt 2,60 meetrit. Ruu-

mid peavad olema puhtad, valged, kuivad ja tarvilise õhupuhastuse sissesea-

dega. Põrandad peavad olema siledad, pragudeta ja värvitud või kaetud lino-

leumiga.
§3. Töötoa ruume ei tohi elamiseks ega mingisuguseks muuks otstar-

beks kasutada. Eluruumid peavad olema eraldatud töötoast kindla vahesei-

naga, milles eluruumi viiv uks võib olla. Eluruumil peab olema veel eraldi
sissekäik.

§4. Töötoa mööbel peab olema lakeeritud, poleeritud või valge õli-

värviga värvitud, alati korras ja puhas. Polsterdatud ja riidega kaetud mööbli

pidamine töötoas ja publikumi ooteruumis on keelatud.

§5. Igas töötoas peab olema jooksva veega (kraaniga) pesemise sisse-
sead.

§ 6. Tarvitusel olevad rätikud j.n.e. peavad olema puhtad, nende teist-
kordne tarvitamine ilma pesemata on keelatud. Ligniinpaber ja puuvill tulevad
hävitada pärast nende ühekordset tarvitamist.

§ 7. Töötajad peavad hoidma alati käed puhtad ja neid pesema enne

iga töötarvitaja juurde tööle asumist ja kandma töö juures valget pestavast
riidest puhast kuube või varukatega põlle. $

§8. Kõik tööriistad peavad olema alati puhtad ja enne tarvitamist
desinfitseeritud. Töötoas, kus desinfitseerimiseks sellekohased aparaadid puu-
duvad, tulevad vahupintslid pärast igakordset tarvitamist keeva veega puhtaks
pesta; habemenoad, käärid ja juukselõikamise masinad puhastada piiritusega
(mitte alla 70%). Kammid ja harjad tulevad pesta kuuma soodaveega või 2%
formaliini lahusega. Nõndanimetatud kivi (maarjajää) tarvitamine peale habe-

meajamist on keelatud. Tekkinud lõikehaavade desinfitseerimiseks tarvitatagu
joodtinktuuri või 1% tümoolpiirituse lahu.

§9. Töötoa pidajatel ja töötoas töötavatel töölistel on keelatud tööd
teha nähtavalt nakkushaigust põdevate isikutes juures, kui nad ei esita selle-
kohast arstitunnistust, et nende haigus ei ole külgehakkav.

§ 10. Töötoa omanik või tema asemik peab valvama selle järele, et

isikud, kellel külgehakkavad ja nahahaigused, töötoas ei töötaks, kuni ametlik

linnaarst seda pole lubanud. Töötoa omanik on kohustatud kõiki töötoas tegut-
sevaid isikuid enne teenistusse võtmist ja teenistuses olemise ajal vähemalt üks

Nõmme linnavolikogult 26. septembril ja 31. oktoobri1 1933 vastu võetud

739. Juuksetööstuse ja küüntepuhastamise töötubade määrus
Nõmme linnas.



Nr. 102 Art. 739—7401203

kord kuus haiguste suhtes linna usaldusarstide poolt laskma läbi vaadata. Sama

paragrahvi nõuded on maksvad ka töötoa omaniku kohta, kui tema selles töötab.
Tervisliku seisukorra raamat peab sisaldama järgmised andmed: 1) jär-

jekorra nr., 2) järelevaatuse aeg (aasta, kuu ja päev), 3) isikunimi ja perekonna-
nimi, 4) vanadus, 5) arsti märkused tervisliku seisukorra üle, 6) arsti allkiri.

§ 11. Igas juukselõikamise, -kammimise, -lokkimise, habemeajamise,
juukse ja kulmude värvimise ja küünte puhastamise töötoas peab olema välja
pandud käesolev määrus nähtaval kohal.

§ 12. Juuksetööstuse jaküüntepuhastamise töötoad on suletud: uuel-

aastal, Eesti Vabariigi iseseisvuse päeval, palvepäeval, suurel reedel, kevade-

pühade esimesel päeval, esimesel mail, suvistepühade esimesel päeval, jaani-
päeval ja jõulupühade esimesel päeval.

Avatud: a) kella 8 kuni kella 20 äripäevadel; b) kella 7 kuni kella 17

kevade-, suviste- ja jõulupühade laupäevadel, kui need ei lange nädalapühapäe-
vade peale; c) kella 10 kuni kella 12 kevade-, suviste- ja jõulupühade 2. ja 3.
päeval ja d) pühapäevadel (nädalapühadel) kella 8 kuni kella 12.

§ 13. Juuksetööstusi ja küüntepuhastamise töid võivad teha ainult töö-

oskuslised isikud.

§ 14. Käesoleva sundmääruse vastu eksijad võetakse vastutusele RNS

§ 29 järgi.
§ 15. Käesoleva määrusega kaotab oma maksvuse linnavolikogult

30. jaanuaril ja 27. märtsil 1929 vastu võetud ja 30. mail 1933 täiendatud
Sundmäärus juukselõikamise ning habemeajamise tööstuses töötamise kohta
Nõmmel.

§ 16. Käesolev määrus astub jõusse kaks nädalat pärast avaldamist

Riigi Teatajas.
Linnapea J. Lindemann.

Sekretär А. M a 1 к u s.

Antud Avalikkude algkoolide seaduse § 12 (RT 46 — 1931) alusel.

§1. Kõik Harjumaa valdades, Keila alevis ja Harjumaa koolivalitsu-
sele alluvas Paldiski linnas elutsevad lastevanemad, hooldajad või isikud, kelle

juures elavad lapsed, sündinud ajavahemikul 1. veebruarist 1919 kuni 1. augus-
tini 1926, on kohustatud neid lapsi registreerima kohalikus valla-, alevi- või

linnavalitsuses hiljemalt 1. maiks 1934.

§2. Igal järgmisel aastal selle sundmääruse eelmises paragrahvis ette

nähtud registreerimise kohustus laieneb ja on maksev ühes registreerimise
tähtpäevaga (1. mai) nende laste kohta, kes sama aasta 1. augustiks saavad ka-
heksa aastaseks.

§3. Registreerimine sünnib kohalikus omavaiitsuseasutuses suuliselt
või kirjalikult. Kirjalikus teadaandes peab olema tähendatud lapse perekonna-,
ees- ja isanimi, sugu, elukoht, sündimise kuupäev ja aasta (uue kalendri järgi),
lapse emakeel, lapsevanema või hooldaja sugulus lapsega, lapsevanema või

hooldaja perekonna- ja eesnimi ning elukoht.

§4. Kui koolikohustuslik (8—16 aastane) laps asub valda, Keila alevisse
või Paldiski linna alaliselt elama pärast 1. maid, on lapsevanem, hooldaja või

Harju maavolikogult 31. oktoobril 1933 vastu võetud

740. Sundmäärus koolikohustuslikkude laste registreerimise kohta

Harjumaal.



Art. 740—741 Nr. 102
1204

Hind 10 senti. Riigi trükikoja trükk.

isik, kelle juurde laps elama asus, kohustatud last registreerima kohalikus oma-

valitsuseasutuses hiljemalt kahe nädala jooksul, arvates lapse elukohta asu-

misest.

§5. Kui koolikohustuslik laps oma alalisest elukohast asub alaliselt

elama mõnda teise valda, alevisse või linna, on lapsevanem, hooldaja või isik,
kelle juures laps elas, kohustatud sellest hiljemalt kahe nädala jooksul, arvates

elukohast väljakolimisest, teatama sellele vallavalitsusele, kus laps seni elas.

Sellejuures tuleb anda üles lapse uus alaline elukoht.

§6. Isikud, kes jätavad selle sundmääruse täitmata või annavad regist-
reeritavate laste kohta valeteateid, võetakse kohtulikule vastutusele RNS § 29

põhjal.
§7. See sundmäärus hakkab maksma viieteistkümnendal päeval pärast

avaldamist Riigi Teatajas.
Maavalitsuse esimees P. Männik.

Sekretär S. L e i d t о rp.

Alus: Aleviseaduse § 62.

§ 1. Kärdla alevis peetakse laata ja turgu Poska uul. ääres tarvitaja-
teühingu kaupluse ees asuval platsil.

Märkus. Turgu peetakse igal teisipäeval ja reedel, kuna laa-

dapäevad määratakse kindlaks maavolikogult.
§2. Laada- ja turumaksu määrad iga aasta kohta määrab kindlaks ale-

vivoliKogu.
§3. Igaüks, kes laadal või turul midagi müüb, on kohustatud alevi-

valitsuse esindajale oma müügiobjektile vastavalt maksu maksma (§ 2).
§4. Laada- ja turumaksu vastuvõtmise üle annab alevivalitsuse esin-

daja kviitungi, mida kaubamüüja peab alevivalitsuselt määratud kontrolörile
nõudmise korral kauba asukohal näitama ette.

§5. Laada- ja turupäevadeks müügikohtade väljaandmise ja müügi-
telkide püstitamise ainuõigus on alevivalitsusel. Selleks on temalt volitatud

esindajal õigus laada- ja turuplatsil müüjatele näidata ette asukoha müügi-
seadeldiste püstitamiseks või asetamiseks.

Ilma alevivalitsuse nõusolekuta seadeldiste või telkide püstitamine
on keelatud.

§ 6. Eelmises (5) paragrahvis nimetatud seadeldised on nende oma-

nikud kohustatud laada- ja turuaja lõpul kõrvaldama.

§ 7. Keelatud on laada- ja turupiirkonnas jätta hobuseid ilma järele-
valveta või neid siduda kasvavate puude külge.

§8. Käesoleva sundmääruse rikkujad võetakse vastutusele RNS §29
põhjal.

§9. Käesolev sundmäärus astub jõusse 15. päeval pärast avalda-
mist Riigi Teatajas.

Alevivanem E. T а к к i n g.

Alevisekretär G. G ü n t e r.

Kärdla alevivolikogult 9. oktoobril 1933 protokoll
nr. 4 p. 4 all vastu võetud

741. Sundmäärus laada- ja turumaksu võtmise ning turupidamise
korra kohta Kärdla alevis.
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